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АННОТАЦИЯ

В статье предлагается модель словарной статьи лингвокультурологического словаря прилагательных, описывающих свойства личности человека. Характеризуются облигаторные и факультативные зоны словарной статьи, описывается метаязык словаря, приводятся иллюстративные примеры.
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ABSTRACT
The article deals with the model of dictionary entry for the linguocultural dictionary of adjectives, which describe personality trait. We characterize obligatory and optional entry structures, describe metalanguage of the dictionary, give illustrative examples.
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На кафедре русского языка как иностранного и методики его преподавания филологического факультета СПбГУ силами авторского коллектива преподавателей и студентов осуществляется работа над проектом изучения прилагательных, называющих свойства личности человека, в русском языке. Исследование ведется в функционально-семантическом и лингвокультурологическом аспектах.
Разговорная тема «Человек. Портрет. Характер» является сквозной, она присутствует на всех этапах обучения русскому языку как иностранному. На занятиях последовательно расширяется словарный запас учащихся, и к уровню владения языком В2 студенты уже знают большинство русских прилагательных, номинирующих темперамент, характер, интеллект человека. Однако даже при наличии переводного эквивалента в родном языке прилагательные, обозначающие свойства личности, отличаются национально-культурными особенностями, ограничениями на употребление, прагматическим компонентом значения. Это делает необходимым их лексикографическое описание в лингвокультурологическом словаре для более полного понимания особенностей их семантики и функционирования инофонами.
Лексикографическому описанию интересующего нас разряда слов должно предшествовать их лингвокультурологическое изучение на уровне языка (по материалам дефиниций толковых словарей), дискурса (на основе анализа контекстов их употреблений в «Национальном корпусе русского языка» и различных интернет-источниках), а также в языковом сознании (по результатам опроса носителей языка с помощью специально разработанных анкет). 
Изучение прилагательных порядочный, душевный, сострадательный и вежливый в соответствии с названными этапами [см. 1, 2, 3] позволило разработать структуру словарной статьи учебного словаря с выделением обязательных и факультативных зон и учетом особенностей каждого прилагательного.
Представим инвариантную модель словарной статьи с указанием индивидуальных особенностей каждой из описываемых единиц. Заголовочным словом служит прилагательное в форме мужского рода единственного числа, которое набирается прописными буквами полужирным шрифтом. Рядом с заголовочным словом приводится грамматическая характеристика – частеречная принадлежность, краткая форма прилагательного, а также стилистическая характеристика. Если прилагательное в краткой форме малоупотребительно, то это отмечается пометой в скобках – «редко». Грамматическая и стилистическая характеристики даются светлым курсивом, помета в скобках при краткой форме прилагательного выделяется разрядкой. Например: ВЕЖЛИВЫЙ, прил., вежлив, нейтр.; ДУШЕВНЫЙ, прил., душевен (редко), нейтр.
Следующая зона – зона толкования, она обозначается буквой «Т», набираемой полужирным шрифтом. Само толкование приводится прямым светлым шрифтом. Специфика дефиниции прилагательного-свойства личности состоит в том, что в большинстве случаев значение толкуемой единицы определяется через другие свойства личности. Например: 

ПОРЯДОЧНЫЙ, прил., порядочен, нейтр.

Т: Честный и благородный, ведущий себя в соответствии с принятыми в обществе нормами поведения; не способный на низкие поступки.

Исключение составляет прилагательное сострадательный, значение которого определяется через однокоренное абстрактное существительное:
СОСТРАДАТЕЛЬНЫЙ, прил., сострадателен, нейтр.

Т: Склонный, способный к состраданию, исполненный, выражающий сострадание.

Зона сочетаемости обозначается буквой «С». В эту зону входят словосочетания с существительными-наименованиями лиц, являющиеся носителями описываемого свойства, а также существительные голос, взгляд и т.п., но только те единицы, которые характеризуют человека. Например: душевный человек, парень, мужик, душевная женщина, девушка, душевные люди; сострадательный человек, мужчина, взгляд, голос, сострадательная женщина, сострадательное выражение лица. Если какое-то сочетание малоупотребительно в языке, то это отмечается пометой «реже» в скобках, которая сигнализирует о том, что данное свойство носители языка не считают характерным (типичным) для данного субъекта. Например: вежливый человек, мужчина, ребенок (реже); вежливая женщина.
Ядерной словарной зоной является та часть словарной статьи, в которой описывается стереотипное представление носителей русского языка о данном свойстве личности. Данная зона обозначается сокращением «СП». Описывается свойственное человеку, обладающим данным качеством, поведение, а также ситуации, в которых проявляется свойство личности. При наличии отмечаются гендерные различия. Отмечается (если таковая имеется) негласная норма проявления описываемого свойства, превышение которой маркируется вербально с помощью наречий. Если критерии номинации человека описываемым прилагательным субъективны, то это также фиксируется.
Например: 
ПОРЯДОЧНЫЙ

СП: Порядочный человек – это человек, поступающий нравственно, ответственный человек, не отступающий от выбранной линии поведения. Порядочный человек не рождается таковым, его порядочность – результат сознательных волевых усилий. Порядочный человек, с точки зрения стереотипного представления носителей русского языка, не является выдающейся личностью, эта характеристика человека воспринимается как нечто рядовое, обычное. Порядочный человек, по представлениям носителей русского языка, не способен на интриги, поведение, оцениваемое в целом как «низкое». По гендерному признаку выделяется поведение, на которое не способен порядочный мужчина в отношении женщины и, соответственно, ожидаемые от него поступки – не изменять любимой, жениться, если женщина ждет от него ребенка и т. п. Существуют стереотипные представления о том, как должен себя вести порядочный представитель той или иной профессии, человек, занимающийся определенным видом деятельности: например, порядочный водитель не поедет под «кирпич». Порядочность проверяется в определенных ситуациях, ставящих человека перед выбором. Существует негласная норма порядочности, что выражается при сочетании прилагательного с наречиями: вполне порядочный, очень порядочный. Порядочный сверх негласной нормы человек характеризуется наречиями исключительно, слишком, на редкость, клинически, неисправимо порядочный. Порядочному человеку жить не просто, он часто оказывается несчастливым, бессильным перед подлецом, может восприниматься как неудачник. Критерии отнесения человека к категории порядочных субъективны, что обусловлено разным отношением к тому своду правил, которыми человек руководствуется в своем поведении. 

ДУШЕВНЫЙ

СП: Душевный человек приятен в общении, честен и тактичен. Он отзывчив, всегда готов выслушать, посочувствовать и помочь, ему хочется открыться и довериться. Это дружелюбный и искренний человек, после общения с которым на душе остаются положительные эмоции, приятные впечатления. Данные качества проявляются в процессе общения, поэтому при характеристике душевного человека большое значение имеет ситуация разговора. Прилагательное душевный может быть использовано по отношению к лицу любого пола. Людей душевных сверх нормы не существует, так как душевность ― исключительно положительная характеристика. Критерии отнесения человека к категории «душевный» субъективны, что связано с разной системой ценностей каждого человека. 
Обязательной зоной словарной статьи является зона оценочности – «О». Отмечается или единственно приемлемая, или преобладающая оценка свойства личности, что обозначается наречиями «однозначно» или «обычно». Например:

ВЕЖЛИВЫЙ

О.: обычно положительно.

ДУШЕВНЫЙ 

О: однозначно положительно.

Зона иллюстративных контекстов приводится за знаком «открытой книги» – (
В этой зоне приводятся контексты употребления прилагательного, отобранные из материалов «Национального корпуса русского языка», иллюстрирующие названные в зоне «стереотипного представления» характеристики.
Предпоследняя зона включает однокоренные с описываемым прилагательным слова («Д»), набираемые светлым курсивом. Например: 

ДУШЕВНЫЙ 

Д: душа, душевность, душевно, бездушие, великодушие, бездушный, великодушный, добродушие, добродушный. 

Последняя зона словарной статьи является факультативной. В ней приводится аналог («А») в английском языке (при наличии такового). Аналог выделяется полужирным курсивом. Например:

СОСТРАДАТЕЛЬНЫЙ

А: в англ. яз. compаssionаte.
Представляется, что дальнейшее изучение прилагательных, обозначающих свойства личности человека, позволит внести коррективы и дополнить предлагаемую модель словарной статьи. 
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